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וַיֹּ֧סֶף1
Áp-ra-ham–lại
H3254

אַבְרָהָ֛ם
Áp-ra-ham
H0085

ח וַיִּקַּ֥
cưới–thêm
H3947

ה אִשָּׁ֖
một–vợ
H0802

וּשְׁמָ֥הּ
tên–nàng–là
H8034

ה׃ קְטוּרָֽ
Kê-tu-ra
H6989

Áp-ra-ham cưới một người vợ khác, tên là Kê-tu-ra.

לֶד2 וַתֵּ֣
Nàng–sinh
H3205

ל֗וֹ
cho–ông

אֶת־
[tức–là]
H0853

֙ זִמְרָן
Xim-ran
H2175

וְאֶת־
và
H0853

ן יָקְשָׁ֔
Giốc-san
H3370

וְאֶת־
và
H0853

ן מְדָ֖
Mê-đan
H4091

וְאֶת־
và
H0853

מִדְיָן֑
Ma-đi-an
H4080

וְאֶת־
và
H0853

ק יִשְׁבָּ֖
Dích-bác
H3435

וְאֶת־
và
H0853

שֽׁוּחַ׃
Su-a
H7744

Người sanh cho Áp-ra-ham Xim-ram, Giốc-chan, Mê-đan, Ma-đi-an, Dích-bác và Su-ách.

ן3 וְיָקְשָׁ֣
Giốc-san
H3370

ד יָלַ֔
sinh–ra
H3205

אֶת־
[tức–là]
H0853

א שְׁבָ֖
Sê-ba
H7614

וְאֶת־
và
H0853

דְּדָ֑ן
Đê-đan

וּבְנֵי֣
Các–con–trai

ן דְדָ֔
Đê-đan

הָי֛וּ
là
H1961

ם אַשּׁוּרִ֥
A-su-rim

ים וּלְטוּשִׁ֖
Lê-tu-sim
H3912

ים׃ וּלְאֻמִּֽ
và–Lê-u-mim
H3817

Giốc-chan sanh Sê-ba và Ðê-đan; con cháu của Ðê-đan là ho� A-chu-rim, ho� Lê-tu-chim và ho� Lê-um-mim.

וּבְנֵי4֣
Các–con–trai

ן מִדְיָ֗
Ma-đi-an
H4080

עֵיפָ֤ה
Ê-pha
H5891

וָעֵפֶ֙ר֙
Ê-phe
H6081

וַחֲנֹ֔ךְ
Hê-nóc
H2585

ע וַאֲבִידָ֖
A-bi-đa
H0028

וְאֶלְדָּעָה֑
và–Ên-đa-a
H0420

כָּל־
Tất–cả
H3605

לֶּה אֵ֖
những–người–này
H0428

בְּנֵי֥
là–con–cháu

ה׃ קְטוּרָֽ
Kê-tu-ra
H6989

Con trai của Ma-đi-an là Ê-pha, Ê-phe, Ha-nóc, A-bi-đa và Eân-đa. Các người trên đây đều là dòng dõi của Kê-tu-ra.

ן5 וַיִּתֵּ֧
Áp-ra-ham–cho
H5414

אַבְרָהָ֛ם
Áp-ra-ham
H0085

אֶת־
hết–thảy
H0853

כָּל־
mo�i–thứ
H3605

אֲשֶׁר־
thuộc–về

ל֖וֹ
ông

ק׃ לְיִצְחָֽ
cho–Y-sác
H3327

Áp-ra-ham cho Y-sác hết thảy gia tài mình; còn cho các con dòng thứ những tiền của;

וְלִבְנֵי6֤
Còn–các–con–trai

ילַגְשִׁים֙ הַפִּֽ
của–các–hầu–thiếp
H6370

ר אֲשֶׁ֣
mà

ם לְאַבְרָהָ֔
Áp-ra-ham–có
H0085

ן נָתַ֥
thì–ông–cho
H5414

אַבְרָהָ֖ם
Áp-ra-ham
H0085

מַתָּנֹ֑ת
các–tặng–vật
H4979

ם יְשַׁלְּחֵ֞ וַֽ
rồi–sai–ho�–đi
H7971

ל מֵעַ֨
xa–khỏi

יִצְחָ֤ק
Y-sác
H3327

בְּנוֹ֙
con–trai–mình

בְּעוֹדֶ֣נּוּ
lúc–ông–còn
H5750

י חַ֔
sống

דְמָה קֵ֖
về–phía–đông

אֶל־
đến
H0413

רֶץ אֶ֥
xứ
H0776

דֶם׃ קֶֽ
phương–đông
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rồi, khi còn sống, người sai ho� qua đông phương mà ở, cách xa con dòng chánh, là Y-sác.

לֶּה7 וְאֵ֗
Đây–là
H0428

יְמֵ֛י
những–ngày
H3117

שְׁנֵֽי־
năm–tháng
H8141

חַיֵּ֥י
đời–sống

אַבְרָהָ֖ם
Áp-ra-ham
H0085

אֲשֶׁר־
đã

חָי֑
sống
H2425

מְאַ֥ת
một–trăm
H3967

שָׁנָה֛
năm
H8141

ים וְשִׁבְעִ֥
bảy–mươi
H7657

שָׁנָה֖
năm
H8141

וְחָמֵ֥שׁ
và–năm
H2568

ים׃ שָׁנִֽ
năm
H8141

Áp-ra-ham hưởng tho� được một trăm bảy mươi lăm tuổi;

ע8 וַיִּגְוַ֨
Áp-ra-ham–trút–hơi–thở
H1478

וַיָּ֧מָת
rồi–qua–đời
H4191

אַבְרָהָ֛ם
Áp-ra-ham
H0085

בְּשֵׂיבָ֥ה
lúc–tuổi–già
H7872

טוֹבָ֖ה
tốt–lành

ן זָקֵ֣
già–nua
H2205

וְשָׂבֵעַ֑
và–thỏa–lòng
H7649

סֶף וַיֵּאָ֖
rồi–được–về
H0622

אֶל־
cùng
H0413

יו׃ עַמָּֽ
tổ–phu�–mình

người tuổi cao tác lớn và đã thỏa về đời mình, tắt hơi, được qui về nơi tổ tông.

וַיִּקְבְּר֨ו9ּ
Hai–con–trai–chôn–cất
H6912

אֹת֜וֹ
ông
H0853

יִצְחָ֤ק
Y-sác
H3327

֙ וְיִשְׁמָעֵאל
và–Ích-ma-ên
H3458

יו בָּנָ֔
các–con–trai–ông

אֶל־
tại
H0413

ת מְעָרַ֖
hang
H4631

הַמַּכְפֵּלָה֑
Mạc-bê-la
H4375

אֶל־
trong
H0413

ה שְׂדֵ֞
cánh–đồng

ן עֶפְרֹ֤
Ép-rôn
H6085

בֶּן־
con–trai

חַר֙ צֹ֨
Xô-ha
H6714

י חִתִּ֔ הַֽ
người–Hê-tít
H2850

ר אֲשֶׁ֖
ở

עַל־
đối–diện

פְּנֵי֥
phía–trước
H6440

א׃ מַמְרֵֽ
Mam-rê
H4471

Hai con trai người, Y-sác và Ích-ma-ên, chôn người trong hang đá Mặc-bê-la tại nơi đồng của Ép-rôn, con trai Sô-
ha, người Hê-tít, nằm ngang Mam-rê.

הַשָּׂדֶ֛ה10
Cánh–đồng

אֲשֶׁר־
mà

קָנָה֥
Áp-ra-ham–đã–mua
H7069

אַבְרָהָ֖ם
Áp-ra-ham
H0085

מֵאֵת֣
từ
H0854

בְּנֵי־
con–cháu

חֵת֑
Hếch
H2845

מָּה שָׁ֛
Tại–đó
H8033

ר קֻבַּ֥
đã–được–chôn
H6912

אַבְרָהָ֖ם
Áp-ra-ham
H0085

ה וְשָׂרָ֥
và–Sa-ra
H8283

אִשְׁתּֽוֹ׃
vợ–ông
H0802

Ấy là cái đồng mà lúc trước Áp-ra-ham mua lại của dân ho� Hếch; nơi đó ho� chôn Áp-ra-ham cùng Sa-ra, vợ người.

י11 וַיְהִ֗
Sau–khi
H1961

֙ אַחֲרֵי
sau

מ֣וֹת
Áp-ra-ham–qua–đời
H4194

ם אַבְרָהָ֔
Áp-ra-ham
H0085

רֶךְ וַיְבָ֥
Đức–Chúa–Trời–ban–phước
H1288

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

אֶת־
cho
H0853

יִצְחָק֣
Y-sác
H3327

בְּנ֑וֹ
con–trai–ông

וַיֵּ֣שֶׁב
Y-sác–ở
H3427

ק יִצְחָ֔
Y-sác
H3327

עִם־
gần

ר  י בְּאֵ֥ י׃לַחַ֖ רֹאִֽ
Bê-e–La-chai–Roi
H0883

ס
[]

Sau khi Áp-ra-ham qua đời, Ðức Giê-hô-va ban phước cho Y-sác con trai người. Y-sác ở gần bên cái giếng La-chai-
Roi.

וְאֵ֛לֶּה12
Đây–là
H0428

ת תֹּלְדֹ֥
dòng–dõi
H8435

יִשְׁמָעֵ֖אל
Ích-ma-ên
H3458

בֶּן־
con–trai

אַבְרָהָם֑
Áp-ra-ham
H0085

ר אֲשֶׁ֨
là–người

ה יָלְדָ֜
mà–A-ga–đã–sinh
H3205

הָגָר֧
A-ga
H1904

ית הַמִּצְרִ֛
người–Ai–Cập
H4713

שִׁפְחַ֥ת
nữ–tỳ–của
H8198

ה שָׂרָ֖
Sa-ra
H8283

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
cho–Áp-ra-ham
H0085

Ðây là dòng dõi của Ích-ma-ên, con trai của Áp-ra-ham, do nơi nàng A-ga, người Ê-díp-tô, con đòi của Sa-ra, đã 
sanh.
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לֶּה13 וְאֵ֗
Đây–là
H0428

שְׁמוֹת֙
tên
H8034

בְּנֵי֣
các–con–trai

אל יִשְׁמָעֵ֔
Ích-ma-ên
H3458

ם בִּשְׁמֹתָ֖
theo–tên
H8034

לְתוֹלְדֹתָ֑ם
theo–dòng–dõi
H8435

ר בְּכֹ֤
Con–trưởng
H1060

֙ יִשְׁמָעֵאל
Ích-ma-ên
H3458

נְבָיֹ֔ת
Nê-ba-giốt
H5032

ר וְקֵדָ֥
Kê-đa
H6938

וְאַדְבְּאֵ֖ל
Át-bê-ên
H0110

ׂם׃ וּמִבְשָֽ
và–Míp-sam
H4017

Và đây là trên các con trai của Ích-ma-ên, sắp thứ tự theo ngày ra đời: Con trưởng nam của Ích-ma-ên là Nê-ba-
giốt; kế sau Kê-đa, Át-bê-ên, Mi-bô-sam,

ע14 וּמִשְׁמָ֥
Mích-ma
H4927

וְדוּמָ֖ה
Đu-ma
H1746

ׂא׃ וּמַשָּֽ
và–Ma-sa
H4854

Mích-ma, Ðu-ma, Ma-sa,

חֲדַ֣ד15
Ha-đát
H2301

א וְתֵימָ֔
Tê-ma
H8485

יְט֥וּר
Giê-thu
H3195

ישׁ נָפִ֖
Na-phích
H5305

דְמָה׃ וָקֵֽ
và–Kết-ma
H6929

Ha-đa, Thê-ma, Giê-thu, Na-phích, và Kết-ma.

אֵלֶּ֣ה16
Đó
H0428

ם הֵ֞
là
H1992

בְּנֵי֤
các–con–trai

֙ יִשְׁמָעֵאל
Ích-ma-ên
H3458

וְאֵלֶּ֣ה
và–đó–là
H0428

ם שְׁמֹתָ֔
tên–ho�
H8034

בְּחַצְרֵיהֶ֖ם
theo–làng–mạc

ירֹתָ֑ם וּבְטִֽ
và–trại
H2918

שְׁנֵים־
mười
H8147

ר עָשָׂ֥
hai
H6240

ם נְשִׂיאִ֖
vi �–tộc–trưởng

ם׃ לְאֻמֹּתָֽ
theo–bộ–tộc
H0523

Ðó là các con trai của Ích-ma-ên và tên của ho� tùy theo làng và nơi đóng trại mà đặt. Ấy là mười hai vi � công hầu 
trong dân tộc của ho�.

לֶּה17 וְאֵ֗
Đây–là
H0428

֙ שְׁנֵי
năm–tháng
H8141

חַיֵּ֣י
đời–sống

אל יִשְׁמָעֵ֔
Ích-ma-ên
H3458

מְאַ֥ת
một–trăm
H3967

שָׁנָה֛
năm
H8141

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
ba–mươi
H7970

שָׁנָה֖
năm
H8141

בַע וְשֶׁ֣
và–bảy
H7651

שָׁנִי֑ם
năm
H8141

וַיִּגְוַע֣
ông–trút–hơi–thở
H1478

מָת וַיָּ֔
rồi–qua–đời
H4191

סֶף וַיֵּאָ֖
và–được–về
H0622

אֶל־
cùng
H0413

יו׃ עַמָּֽ
tổ–phu�–mình

Ích-ma-ên hưởng tho� được một trăm ba mươi bảy tuổi, rồi tắt hơi mà qua đời, được qui về nơi tổ tông.

וַיִּשְׁכְּנ֨ו18ּ
Ho�–ở
H7931

ה חֲוִילָ֜ מֵֽ
từ–Ha-vi-la
H2341

עַד־
đến
H5704

שׁ֗וּר
Su-rơ
H7793

אֲשֶׁר֙
là–nơi

עַל־
đối–diện

פְּנֵי֣
phía–trước
H6440

יִם מִצְרַ֔
Ai–Cập
H4714

בֹּאֲכָ֖ה
trên–đường–đi
H0935

אַשּׁ֑וּרָה
đến–A-si-ri
H0804

עַל־
trước–mặt

פְּנֵי֥
phía
H6440

כָל־
tất–cả
H3605

יו אֶחָ֖
anh–em–mình
H0251

ל׃ נָפָֽ
ông–đã–đi �nh–cư
H5307

פ
[]

Dòng dõi người ở trước mặt anh em mình, từ Ha-vi-la cho đến Xu-xơ, đối ngang Ê-díp-tô, chạy qua A-si-ri.

וְאֵ֛לֶּה19
Đây–là
H0428

ת תּוֹלְדֹ֥
dòng–dõi
H8435

ק יִצְחָ֖
Y-sác
H3327

בֶּן־
con–trai

אַבְרָהָם֑
Áp-ra-ham
H0085

אַבְרָהָ֖ם
Áp-ra-ham
H0085

יד הוֹלִ֥
đã–sinh–ra
H3205

אֶת־
[tức–là]
H0853

ק׃ יִצְחָֽ
Y-sác
H3327

Ðây là dòng dõi của Y-sác, con trai Áp-ra-ham. Áp-ra-ham sanh Y-sác.
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י20 וַיְהִ֤
Y-sác–được
H1961

יִצְחָק֙
Y-sác
H3327

בֶּן־
[khi–ông]

אַרְבָּעִי֣ם
bốn–mươi
H0705

שָׁנָ֔ה
tuổi
H8141

בְּקַחְתּ֣וֹ
khi–cưới
H3947

אֶת־
[tức–là]
H0853

ה רִבְקָ֗
Rê-bê-ca
H7259

בַּת־
con–gái
H1323

֙ בְּתוּאֵל
Bê-tu-ên

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
người–A-ram
H0761

ן  אֲרָ֑םמִפַּדַּ֖
từ–Pha-đan–A-ram
H6307

אֲח֛וֹת
em–gái
H0269

ן לָבָ֥
La-ban

י הָאֲרַמִּ֖
người–A-ram
H0761

ל֥וֹ
[nàng]

ׁה׃ לְאִשָּֽ
làm–vợ
H0802

Vả, khi Y-sác được bốn mươi tuổi, thì cưới Rê-be-ca, con gái của Bê-tu-ên và em gái của La-ban, đều là dân A-ram, 
ở tại xứ Pha-đan-a-ram.

ר21 וַיֶּעְתַּ֨
Y-sác–cầu–nguyện
H6279

יִצְחָ֤ק
Y-sác
H3327

יהוָה֙ לַֽ
cùng–Đức–Giê-hô-va
H3068

לְנֹ֣כַח
thay–cho
H5227

אִשְׁתּ֔וֹ
vợ–mình
H0802

י כִּ֥
vì

ה עֲקָרָ֖
nàng–son–sẻ
H6135

וא הִ֑
nàng
H1931

וַיֵּעָתֶ֤ר
Đức–Giê-hô-va–nhậm–lời
H6279

לוֹ֙
ông

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הַר וַתַּ֖
và–Rê-bê-ca–thu�–thai
H2029

ה רִבְקָ֥
Rê-bê-ca
H7259

אִשְׁתּֽוֹ׃
vợ–ông
H0802

Y-sác khẩn cầu Ðức Giê-hô-va cho vợ mình, vì nàng son sẻ. Ðức Giê-hô-va cảm động lời khẩn cầu đó, nên cho Rê-
be-ca tho� thai.

צֲצ֤ו22ּ וַיִּתְרֹֽ
Hai–đứa–trẻ–đấu–nhau
H7533

הַבָּנִים֙
các–con

הּ בְּקִרְבָּ֔
trong–lòng–nàng
H7130

אמֶר וַתֹּ֣
nàng–nói
H0559

אִם־
nếu

ן כֵּ֔
vậy

לָ֥מָּה
tại–sao
H4100

זֶּ֖ה
lại–như–thế
H2088

כִי אָנֹ֑
cho–tôi
H0595

לֶךְ וַתֵּ֖
nàng–đi
H3212

שׁ לִדְרֹ֥
cầu–hỏi
H1875

אֶת־
[trước–mặt]
H0853

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Nhưng vì thai đôi làm cho đu�ng nhau trong bu�ng, thì nàng nói rằng: Nếu quả thật vậy, cớ sao đều nầy xảy đến 
làm chi? Ðoạn nàng đi hỏi Ðức Giê-hô-va.

אמֶר23 וַיֹּ֨
Đức–Giê-hô-va–phán
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הּ לָ֗
với–nàng

שְׁנֵי֤
Hai
H8147

]גיים[
[dân]

)גוֹיִם֙(
dân–tộc

בְּבִטְנֵ֔ךְ
trong–bu�ng–ngươi
H0990

וּשְׁנֵי֣
và–hai
H8147

ים לְאֻמִּ֔
nước
H3816

מִמֵּעַ֖יִךְ
từ–lòng–ngươi
H4578

יִפָּרֵ֑דוּ
sẽ–phân–rẽ
H6504

וּלְאֹם֙
dân–này
H3816

ם מִלְאֹ֣
hơn–dân–kia
H3816

ץ יֶֽאֱמָ֔
sẽ–mạnh–hơn
H0553

ב וְרַ֖
và–đứa–lớn

ד יַעֲבֹ֥
sẽ–phu�c–vu�
H5647

יר׃ צָעִֽ
đứa–nhỏ
H6810

Ðức Giê-hô-va phán rằng: Hai nước hiện ở trong bu�ng ngươi, và hai thứ dân sẽ do lòng ngươi mà ra; dân nầy 
mạnh hơn dân kia, và đứa lớn phải phu�c đứa nhỏ.

וַיִּמְלְא֥ו24ּ
Đến–ngày
H4390

יהָ יָמֶ֖
nàng–sinh–nở
H3117

לָלֶדֶ֑ת
thì–sinh
H3205

וְהִנֵּ֥ה
và–kìa
H2009

ם תוֹמִ֖
có–hai–đứa–sinh–đôi
H8380

בְּבִטְנָֽהּ׃
trong–bu�ng–nàng
H0990

Ðến ngày nàng phải sanh nở, nầy hai đứa sanh đôi trong bu�ng nàng ra.

וַיֵּצֵ֤א25
Đứa–ra–trước
H3318

֙ הָרִאשׁוֹן
đứa–đầu–tiên
H7223

י אַדְמוֹנִ֔
đỏ–hồng
H0132

כֻּלּ֖וֹ
toàn–thân
H3605

רֶת כְּאַדֶּ֣
như–áo–lông
H0155

שֵׂעָר֑
đầy–lông
H8181

וַיִּקְרְא֥וּ
nên–đặt–tên
H7121

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

ׂו׃ עֵשָֽ
là–Ê-sau
H6215

Ðứa ra trước đỏ hồng, lông cùng mình như một áo tơi lông; đặt tên là Ê-sau.
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חֲרֵי־26 וְאַֽ
Sau–đó

ן כֵ֞
liền

יָצָא֣
em–nó–ra
H3318

יו אָחִ֗
anh–nó
H0251

וְיָד֤וֹ
tay–nó
H3027

אֹחֶזֶ֙ת֙
nắm–chặt
H0270

ב בַּעֲקֵ֣
gót–chân
H6119

ו עֵשָׂ֔
Ê-sau
H6215

א וַיִּקְרָ֥
nên–đặt–tên
H7121

שְׁמ֖וֹ
tên–nó
H8034

ב יַעֲקֹ֑
là–Gia-cốp
H3290

וְיִצְחָ֛ק
Y-sác
H3327

בֶּן־
[khi–ông]

ים שִׁשִּׁ֥
sáu–mươi
H8346

שָׁנָה֖
tuổi
H8141

בְּלֶ֥דֶת
khi–sinh
H3205

ם׃ אֹתָֽ
hai–đứa
H0853

Kế em nó lại ra sau, tay nắm lấy gót Ê-sau; nên đặt tên là Gia-cốp. Khi sanh hai đứa con nầy thì Y-sác đã được sáu 
mươi tuổi.

27֙ יִּגְדְּלוּ וַֽ
Hai–đứa–lớn–lên
H1431

ים הַנְּעָרִ֔
hai–đứa–trẻ
H5288

י וַיְהִ֣
Ê-sau–trở–thành
H1961

ו עֵשָׂ֗
Ê-sau
H6215

ישׁ אִ֛
người
H0376

עַ יֹדֵ֥
thạo
H3045

יִד צַ֖
săn–bắn

אִ֣ישׁ
người
H0376

שָׂדֶ֑ה
ở–ngoài–đồng

וְיַעֲקֹב֙
còn–Gia-cốp
H3290

אִ֣ישׁ
là–người
H0376

ם תָּ֔
hiền–lành
H8535

ב יֹשֵׁ֖
thường–ở
H3427

ים׃ אֹהָלִֽ
trong–lều
H0168

Khi hai đứa trai nầy lớn lên, thì Ê-sau trở nên một thợ săn giỏi, thường giong ruổi nơi đồng ruộng; còn Gia-cốp là 
người hiền lành cứ ở lại trại.

וַיֶּאֱהַ֥ב28
Y-sác–yêu
H0157

יִצְחָ֛ק
Y-sác
H3327

אֶת־
[thương]
H0853

ו עֵשָׂ֖
Ê-sau
H6215

כִּי־
vì

צַיִ֣ד
thú–rừng

יו בְּפִ֑
hợp–miệng–ông
H6310

ה וְרִבְקָ֖
nhưng–Rê-bê-ca
H7259

בֶת אֹהֶ֥
lại–yêu
H0157

ת־ אֶֽ
[thương]
H0853

ב׃ יַעֲקֹֽ
Gia-cốp
H3290

Y-sác yêu Ê-sau, vì người có tánh ưa ăn thi �t rừng; nhưng Rê-be-ca lại yêu Gia-cốp.

וַיָּ֥זֶד29
Gia-cốp–nấu
H2102

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

נָזִי֑ד
canh
H5138

א ֹ֥ וַיָּב
Ê-sau–từ
H0935

ו עֵשָׂ֛
Ê-sau
H6215

מִן־
ngoài

ה הַשָּׂדֶ֖
đồng–về

וְה֥וּא
và–lúc–đó
H1931

עָיֵֽף׃
kiệt–sức
H5889

Một ngày kia, Gia-cốp đương nấu canh, Ê-sau ở ngoài đồng về lấy làm mệt mỏi lắm;

אמֶר30 וַיֹּ֨
Ê-sau–nói
H0559

ו עֵשָׂ֜
Ê-sau
H6215

ל־ אֶֽ
với
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Gia-cốp
H3290

הַלְעִיטֵ֤נִי
Cho–tôi–ăn
H3938

נָא֙
xin
H4994

מִן־
một–ít

ם הָאָדֹ֤
thứ–đỏ

הָאָדֹם֙
đỏ

הַזֶּ֔ה
này
H2088

י כִּ֥
vì

עָיֵף֖
tôi–kiệt–sức
H5889

כִי אָנֹ֑
lắm–rồi
H0595

עַל־
vì–vậy

ן כֵּ֥
nên

א־ קָרָֽ
người–ta–go�i
H7121

שְׁמ֖וֹ
tên–người
H8034

אֱדֽוֹם׃
là–Ê-đôm
H0123

liền nói cùng Gia-cốp rằng: Em hãy cho anh ăn canh gì đỏ đó với, vì anh mệt mỏi lắm. Bởi cớ ấy, người ta go�i Ê-
sau là Ê-đôm.

וַיֹּ֖אמֶר31
Gia-cốp–nói
H0559

ב יַעֲקֹ֑
Gia-cốp
H3290

ה מִכְרָ֥
Hãy–bán
H4376

כַיּ֛וֹם
ngay–hôm–nay
H3117

אֶת־
quyền
H0853

רָתְךָ֖ בְּכֹֽ
trưởng–nam–anh
H1062

י׃ לִֽ
cho–tôi

Gia-cốp đáp rằng: Nay anh hãy bán quyền trưởng nam cho tôi đi.

וַיֹּ֣אמֶר32
Ê-sau–nói
H0559

ו עֵשָׂ֔
Ê-sau
H6215

הִנֵּ֛ה
Nầy
H2009

י אָנֹכִ֥
tôi
H0595

הוֹלֵ֖ךְ
sắp
H1980

לָמ֑וּת
chết–đến–nơi
H4191

וְלָמָּה־
quyền–trưởng–nam
H4100

זֶּ֥ה
này
H2088

י לִ֖
có–ích–gì

ה׃ בְּכֹרָֽ
cho–tôi
H1062
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Ê-sau đáp rằng: Nầy, anh gần thác, quyền trưởng nam để cho anh dùng làm chi?

וַיֹּ֣אמֶר33
Gia-cốp–nói
H0559

ב יַעֲקֹ֗
Gia-cốp
H3290

בְעָה הִשָּׁ֤
Hãy–thề
H7650

֙ לִּי
với–tôi

כַּיּ֔וֹם
ngay–hôm–nay
H3117

ע וַיִּשָּׁבַ֖
Ê-sau–bèn–thề
H7650

ל֑וֹ
với–ông

ר וַיִּמְכֹּ֥
rồi–bán
H4376

אֶת־
quyền
H0853

בְּכֹרָת֖וֹ
trưởng–nam–mình
H1062

ב׃ לְיַעֲקֹֽ
cho–Gia-cốp
H3290

Gia-cốp đáp lại rằng: Anh hãy thề trước đi. Người bèn thề; vậy, người bán quyền trưởng nam cho Gia-cốp.

ב34 וְיַעֲקֹ֞
Gia-cốp
H3290

נָתַ֣ן
bèn–đưa–cho
H5414

ו לְעֵשָׂ֗
Ê-sau
H6215

לֶחֶ֚ם
bánh
H3899

וּנְזִי֣ד
và–canh
H5138

ים עֲדָשִׁ֔
đậu–lăng
H5742

וַיֹּ֣אכַל
Ê-sau–ăn
H0398

שְׁתְּ וַיֵּ֔
rồi–uống
H8354

וַיָּ֖קָם
đứng–dậy

וַיֵּלַךְ֑
rồi–đi
H3212

וַיִּ֥בֶז
Ê-sau–đã–khinh
H0959

ו עֵשָׂ֖
Ê-sau
H6215

אֶת־
[bỏ]
H0853

ה׃ הַבְּכֹרָֽ
quyền–trưởng–nam
H1062

ס
[]

Rồi, Gia-cốp cho Ê-sau ăn bánh và canh phạn đậu; ăn uống xong, người bèn đứng dậy đi. Vậy, Ê-sau khinh quyền 
trưởng nam là thế.
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